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 –تعانى معاجمنا العربية التي يرجع إليها ابن الّلغة أو متعلّمها أو مترجمها   
 من قصور شديد حتى – سواء لفهم العربية أو الكتابة بها أو ترجمتِها إلى لغات أخرى

، هذا إذا ما قارنّـاها حديثة أو معاصرةأننا لا يمكننا بحالٍ من الأحوال أن نسميها 
الفرنسية – الإنجليزية ، والفرنسية-بالمعجمات في لغات أخرى حية كالإنجليزية

وحتى تتضح لنا الصورة، وحتى نضع خُطّة لمعجم عربي . الألمانية مثلا–والألمانية
كلا ومضمونا، استقرأنا أهم المعاجم العربية الحديثة على اختلاف أحجامها و عصري ش

 الوجيز، و)1972   (الوسيطو) 1989 (المعجم العربي الأسـاسـيمنهجياتها، ومنـها 
 مجاني الطلاب، و)1996 (المحيط، و)1997 (القاموس الجديد الألفبائي، و)1980(
 الَمجاني المصـور، و)2000 (بمعجـم الطلا، و)1992 (الكافي، و)1995(
بالإضافة إلى ) 2000 (المكنز الكبير، و)ت. د  (الهدى، و)1991 (الهادى، و)2000(

  .فرانكلين والمعاجم وأطلسبعض المعاجم الإلكترونية مثل 
يعالج البحث نقاطا محددة ويثير تساؤلات تتّصل بالدرس المعجمي نظريا وعملّيا   
  :هــي 

  
  :التوثیــق   -1

ولا ينبغى أن يبدأ دون الرجوع إلى المعاجم التي سبقته، . لا يبدأ عمل معجمي
هذه العوامل هي . وتحديد حجمه ومستوى مستعمليه والهدف الذي سيوضع من أجله

  . التي تُحدد المادة المعجمية التي سيحويها المعجم وكذلك منهجيـته
هو معجم من النوع الوسيط المعجم الذي نقترحه هنا والذي تشتد إليه الحاجة 

  .للمثقفين العرب ولمن هم في مستوى التعليم الجامعي 
  

ظلت المعاجم العربية حتى عهد قريب تنقل عن بعضها المعاني وترتيبها   
وتعريفاتها حتى أصبحت صورا من بعضها بعضا، اللهم إلاّ من إضافات قليلة لا وزن 

ى المعاجم التي سبقته، ولا جناح عليه أن ولا جناح على المعجمى إن هو رجع إل. لها



يطَّلع على قوائم المفردات السابقة لمعجمه بل أن يهتدى ببعض التعريفات ويعدل ما 
وقد صدف الكثيرون عن المعجم العربي . يشاء أو يعيد كتابته أو يقوم بتفصيله

ركته في تتبع لإحساسهم أنه لا يجيب احتياجاتِهم فهو يعالج لغة عصر غير عصرنا وح
وكم يؤلمنا أن يصدر . الفصحى المعاصرة بطيئة مشلولة كما أنه ثابت على مر الزمن

 وحتى 1972ثم تصدر منه الطبعة الثانية عام ) الطبعة الأولى (1960 في عام الوسيط
الآن ظل كما هو بلا تعديل أو تغيير، وإذا ما قارناه بالمعاجم الإنجليزية أو الفرنسية 

 والخامسة 1989 ظهرت طبعته الرابعة OALDتجدد كل خمسة أعوام فمعجم وجدناها ت
 والثالثة 1987 فظهرت طبعته الثانية في LDOCE أما معجم 2000 والسادسة 1995
الإنجليزي –الفرنسي والفرنسي– الإنجليزيCollins-Robert وأما معجم 1995عام 

 مع الإيقاع السريع للحياة  مماشاة1995ً والرابعة 1993فظهرت طبعته الثالثة عام 
  .المعاصرة وتقدم العلوم ولا سيما علوم الحاسب الآلي

  
بدراسة مطولة عنيت فيها برصد ما استجد في ) 2000(وقد قامت وفاء فايد   

البنية اللغوية والاستعمال لعدد كبير من الألفاظ ، فسجلت لغة الصحافة من جريدة 
لات لكتّاب من الوطن العربي، وأضافت إليها أعدادا الأهرام اليومية المصرية، وبها مقا

بالإضافة إلى مصادر ) المجلة العربية للعلوم الإنسانية(و ) عالم الفكر(من مجلات 
. أخرى تعكس نماذج من الاستعمال المعاصر للغة البحوث الخاصة بالعلوم الإنسانية

ًـا هائلا م ن الكلمات والصيغ الاشتقاقية وكان من أهم ما توصلت إليه الباحثة أن ثمة كم
المستحدثة والاستعمالات المعاصرة التي تتداولها الأقلام ووسائل الإعلام والتي نالت 

  :شرعية الاستعمال لكنها لم تنل شرعية الرصد في المعجم العربي ومنها 
 وهي تواجد – توأمة – هيكلة – تمشيط – التطبيع – مخرجات – استبانة  ) أ(

  . الدلالةأسماء تغيرت فيها
 وهي أفعال تغير ركّز على – التقى بـِ – أكّد على أو أن – تعرف على  ) ب(

 .فيها الاستعمال 

  :صيغ تغيرت في دلالتها   ) ج(
  تَنَامى  تفاعل  استَقْطَب  استَفْعل
  أَفْشَل  أفعل  هاتِف  فاعِل



  
  :وكذلك المصادر   ) د(

،  تفعيل، تطبيع ، تدوير ، استقواء ، استبيان  :صيغة الإفراد  -1
  .إفشال – تصحر، تهميش 

، تداعيات ، تخفيضات ، إجراءات  :المصادر المجموعة -2
 .توجهات، مواجهات  ، تحديات، توجيهات 

 ، إشكالية ، شرعية، محدودية  :ومن المصدر الصناعي المفرد -3
 .احتفالية ، مصداقية

ه  وببحثنا عن هذالوسيط والمعجم الأساسيوقد اعتمدت الباحثة في عملها على 
  . لم تختلف الصورة أبداالكافي والألفبائي والمحيطالمفردات في 

من ثم وجب تحديث قائمة المفردات في معاجمنا العربية حتى تخرج من   
  :هذا الجمود وسبيلنا إلى ذلك 

   الإفادة من المعاجم الثنائية التي تشمل شِقًا عربيا والتي اهتمت كثيرا بما أغفله -أ 
 :حادي وهذه المعاجم هي المعجم العربي الأ

  ): إنجليزي-عربي ( المـــورد    -1
من أفضل المعاجم الثنائية يمتاز ببذل مجهود كبير في التمييز الدقيق بين مختلف   

المعاني وظلال المعاني كما يتميز أيضا بإعطاء المقابلات التعريفية للكلمات في شكل 
بشمولها للغة المعاصرة واستبعادها تتميز قائمة المفردات . مترادف أو عبارة قصيرة

للكلمات البائدة المماتة ، كما أن المعجم يولى التعبيرات الاصطلاحية اهتماما خاصا كما 
  .العربية-أنه غنى بالمشتقّات والمصادر التي أهملتها المعاجم العربية

  ) : فرنسي–عربي(معجم عبدالنور الحديث   -2
لكنه تَوخَّى الاقتصاد في المفردات البائدة أو  "صلالمف عبدالنورمستَلٌّ من معجم   

ويلاحظ فيه ثراء قائمة المفردات بالمزيدات والمشتقات التي ". الغريبة أو النادرة الشيوع
كما أنه غنى بالمركّبات . لم ترد في المعاجم العربية وتتبـع الاستعمال الحديث

  .والمتلازمات اللفظية
  
  ) : فرنسي –عربي(معجم السبيل   -3



حذا حذو معجم هانز فير فاستقى مادته من الصحافة الصادرة من المحيط إلى 
 سواء في مراحله –وكذلك الكتب المدرسية والأدب الحديث ) 1ص : المعجم(الخليج 

، كما عنى ) 1950-1900(أو مرحلة الازدهار ) 1900-1855(الكلاسيكية الجديدة 
  .بالأدب المعاصر

  
  ) :  إنجليزي–عربي(ربية المعاصرة معجم اللغة الع  -4

هو المعجم الذي توافر لجمع مادته العربية دراسات علمية واستقصاءات دقيقة 
في مدى ربع القرن الماضي وشمل مختلف الكتب الأدبية والعلمية والمؤلفات المدرسية 

 انظر مقدمة(والصحف والمجلات في البلاد العربية بالإضافة إلى المعاجم المتوافرة 
 ألف مدخل شملت 13وفي الطبعة الرابعة منه أضيف حوالي ). X-X1(المعجم 

مصطلحات تكنولوجية ومأثورات كلاسيكية في معاني مستحدثة وألفاظ حديثة تَم اشتقاقُها 
  .ولم تكن معروفة من قبل

  
  :  الألماني –المعجم العربي   -5

 مصنفا المعجم على مدى فترة  كلمة، وقد قام25000تبلغ المادة الأساسية لهذا المعجم 
تتجاوز عشر سنوات بجمع مختلف الجرائد والمجلات والكتب في العلوم الإنسانية 
والطبيعية كما رجعوا إلى أمهات المعاجم العربية والقواميس الثنائية التي تشمل العربية 

ويظهر ذلك ولقد حاول المؤلفان أن يثبتا الألفاظ التي تستخدم فعلاً  . ولغة أخرى أجنبية 
اجتهدا أن يثبتا الألفاظ التي يشيع "وفي المقدمة يذكران أنهما . بتسجيلهما لصيغة الجمع 

أي أن مقاربتهما كانت وصفية إلى حد " استخدامها ولو اقتضى الأمر إثبات الخطأ الشائع
  .غنى بالعبارات والمتلازمات اللفظية. بعيد

  



  ) : لماني أ–عربي(لانجنشايت القاموس المتوسط   -6
اقتصر المعجم على رصيد الألفاظ المستعملة في عصرنا والاختيار الهادف 
الصائب للوحدات المعجمية والدلالية في شتى الميادين ذات الأهمية في حياتنا اليومية 
المعاصرة ، ويتميز بإدخال عدد من مصطلحات علم الحاسوب وعلم البيئة وغيرها من 

  .ات والمتلازمات اللفظيةغني بالعبار. حقول المعرفة 
  
  :  مدرسي - روسي-قاموس عربي   -7

 كلمة من أكثر الكلمات استعمالا في العربية الفصحى، 9800يتضمن القاموس   
كما . ويتميز بالاهتمام بالخصائص النحوية للكلمة العربية وكذلك متلازماتها اللفظية

ركبات الإضافية، يتميز غنى بالم.  ألفا من التراكيب والتعابير الشائعة26يحوى 
  .باستعمال المرادفات العربية لشرح كلمة المدخل

  
  :روسي -قاموس عربي  -8
يتميز بالمركبات الإضافية والمتلازمات اللفظية والتعبيرات الاصطلاحية    

  .والأمثال العربيــة 
 والمعاجم ، Atlas ،Franklin   كما تتميز المعجمـات الالكترونيـة مثل 

  .مركبات الإضافية والتعبيرات الشائعةبزاد من ال
  
  ) : فرنسي–عربي ( الفرنسي للطلاب –المنجد العربي   -9
كما أنه يقتصر على الألفاظ الأكثر شيوعا . ويتميز بغنى قائمة مفرداته العربية   

ويتحاشى ما عفّى عليه الزمن كما أنه يتسم بغزارة الأمثلة التوضيحية سواء في حقل 
علوم والفنون ، كما تميز بالتفريق بين المصدر كمصدرٍ للفعل وكإسم الآداب أم ال

  .موصوف، كما أنه غنى بالصور التوضيحية
 

ومن استقرائنا للمعاجم العربية المتاحة يمكننا أن نضيف بعض التغيرات التي   
  :اعترت العربية المعاصرة ولم تسجلها معاجمنا 



  :الكلمات الجديدة بنية ودلالة   -1
  فعاليات المؤتمر  – نهائيات الكأس  – تلاوين الفكر    

  :كلمات اكتسبت معنى مجازيا جديدا  -2
  -  نقلة نوعية – منفذ للبيع –الطبقات المطحونة     

    تمزق نفسي–تهميش القضية   
  :كلمات تكون جزءا من تجمعات كلامية جديدة  -3

  – تفرغ علمي – مقابر جماعية –إجازة علمية   
   رفيق السلاح– آل البيت –ة ابن اللغ  

  :كلمات مشتقة من جذور مألوفة واكتسبت معنى جديدا  -4
  -) من كرس (تكريس –) من حذر (تجذير القضية  
  )من رشَد (ترشيد  

  :كلمات اكتسبت معنى إيحائيا جديدا  -5
 الحاجِز –) اللبناني( التُراب –) عرفات( زمرة –الطغمة العسكرية 

التعبير في مصر للتخفيف من كراهية الكيان استخدم  ( النفسـي
 –) الصهيوني أثناء مباحثات كامب دافيد بين مصر والكيان الصهيوني 

 –) إسلامي (داعية -) في وقـت الانفتاح في مصر ( رجل أعمال
  ).بين الكويت والعراق (الحالة

ن كلّ هذا يستوجب نظرة جديدة لقائمة المفردات بتجميع النصوص المنوعة م  
أدبية وتجارية وسياسية وإعلامية وأن تتسع دائرة البحث فتشمل الصحف والمجلات 
والدوريات والبرامج الثقافية في الفضائيات العربية وألا تقتصر على المصادر الأدبية أو 
الدينية فحسب بل تتعداها لتشمل كل جديد انتشر وذاع بين الناس ورسخ في اللغة 

  .من وجهة نظر المحافظينالكتابية حتى ولو كان خطأ 
  

  :أن يراعى في التوثيــق     -ب
  حذف المداخل المتّصلة بكلمات ماتت واندثرت  -أ  

  اتخذت لها قرطًا: شَنَّفت المرأة  ) الوجيز: (               مثال 
  حذف المعاني البائدة من كلمات لا تزال مستعملة في معاني خاصة  -ب



  أغار عليه من كل ناحية : هشَن الغارة على عدو)   الوجيز(
  :الإبقاء على هذا المعنى وحذف 

ًـا        صبه متفرقِا: شَن السائل شنّ
ولا سيما في الحالات التي تتعدد فيها معاني الوحدة المعجمية أوتكــون 

  :الوحدة نفسها مماتة 
رت سفَ: ترك الحياء وتكلَم بالقُبح وـ المرأة:  جلُوعا –جلَع ) الوجيز(

  .خلعه فهو جالع: وـ الثوب. كشفه: وـ الشئ جلعا. وتبرجت فهى جالِع
  

لابد من التحرك السريع لجمع مادة حديثة للمعجم المعاصر ويكفى أن نقارن   
                                New Oxford Dictionary of English (1998) Theأوضاعنا بوضع 

 مثال من الجمل المستعملة فعلا، وقد أُخِذت 300 دراسة وقد وضِع كل مدخل فيه بعد
 وهي British National Corpusهذه الجمل من المدونةَ البريطانية المعروفة بـ 

 مليون كلمة من الإنجليزية الحديثة في الثمانينات والتسعينات، 100مجموعة هائلة من 
ثل أجناسا مختلفة من النصوص الإنجليزية المخزنة حاسوبيا ، فيمكن البحث فيها عن تُم

استعمال الكلمة ومعانيها، وظلال معانيها، والعلاقة بينها وبين ما يصلها بغيرها من 
وتساعد هذه المادة على اختيار الأمثلة الحقيقية وعلى ترتيب . الكلمات أو التعبيرات

  .المعاني حسب أهميتها وشيوع استعمالها
  

را مهما في التوثيق وهي أفضل بديل عن تخمين تلعب المدونة الحاسوبية دو  
 (1985)ففي دراسة لـ . فالدليل يجئ هنا موثَّقا . واضع المعجم لتحديد المعنى

Sinclair قارن Sinclair  بين تعريف اللكسيم decline  في معجم CED  بما حصل 
هام فوجد أن  مليون كلمة تُعرف بمدونة برمنج7عليه في مدونة حاسوبية تربو على 
 لم ترد  declension , declinate , declinableبعض المشتقات من هذه الكلمة مثل 

من هنا . إطلاقا في المدونة ، بل إن بعض المعانى لهذا الفعل لم ترد أيضا في المدونة
تتضح الحاجة إلى إعادة ضبط الخريطة الدلالية للغة العربية فنحن في أمس الحاجة إلى 

تُرى ما الذي ستكشف عنه هذه المدونات بالنسبة . حليل مدونات من البياناتتخزين وت
للمشتقات العربية من الفعل وأيها أُهمِل تماما وأغفلته المعاجم العربية ؟ وأيها أكثر 

من معنى الجذر ؟ وما الفروق ) بعدا أو قربا ( استعمالاً وإلى أى حد اختلف في دلالته 



بين الصيغ المختلفة ، وما الدلالات التي اكتسبتها كثير من الصيغ العربية الدلالية 
  المعاصرة ؟

  
  :ترتيب المداخـل   - 2

ن صيغة الكلمة في اللغة العربية، باعتبارها لغة سامية، تُبنى على قاعدة من إ  
وعلى النقيض من . السواكن والحركات عمادها الجذر وهو هيكل من السواكن

التي تعتمد على مورفيم الأساس أو الجذع فالجذر العربي لا يكون كلمة في الإنجليزية 
حد ذاته بل هو مجرد سلسلة من السواكن تحمل معلومات دلالية عامة، والمعنى المحدد 

نة من الجذر كَفكل الإشتقاقات المم. يمكن أن نصل إليه بشكل عام إذا رجعنا إلى الجذر
لكنها مترابطة معجميا إذ إن اللغات السامية، ومنها يمكن أن تمثلها وحدات منفصلة 

شْتَّقت منه الصيغ المختلفة في اللغة، اُالعربية، تتميز بأن الجذر هو الأصل المتَوهم الذي 
  .  في تلك اللغةةوهو مكون من السواكن فحسب ولا يطابق أي صيغة موجود

  
ـاومعاجمنا التي تعتمد على الجذر ترتيبيا لا تعتم    فالمعانى في  ،د عليه دلالي

م في . ل . المدخل الواحد مثلاً لا تربطها رابطة دلالية أبدا، مثال ذلك الجذر ك 
   .الوسيط أو في الأساسي

  
  ) أ– 1نظر شكل ا: (الأساســي 



  
  

  المعجم العربي الأساسي) أ-1(شكل 
  



  ) ب-1انظر شكل (الوسيط 
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  الوسيط)  ب– 1(شكل 



حدثه،  : كلَّمجرحه و : كَلَمحيث لا صلة يمكن لمستعمل المعجم أن يعقدها بين   
 بعيدة كليم عن الفعل بمعنى جرح ثم تجئ امصدر كَلَم بعيد : كَلْم هو مشتقاثم نرى 

 المتكلّم وحالجري:  بمعنى جرحه وتشكّلَ مدخلا بمعنيين غير متصلينكَلَمأيضا عن 
 وبعدها متكلّم وهى بعيدة عن  ،فو من صبساط بمعنى كليموعقب ذلك مباشرة نجد 

  . وكلّ منها كلمة قائمة بذاتهامكالمة وكذا الحال في حدث بمعنى كَلَّم
تُرى أيفض الاشتباك إذا اتبعنا النظام الألفبائي ؟ لنرى ما حدث للمشتقات في   
، أما بقية المشتقات فهى كلمةوكذلك ) 719 (كَلَمو) 719 (مكلَّو) 719ص  (كَلَم: المحيط

 وكل كلمة منها  ،)720 (كليمو) 179(اء تتحت حرف ال (فتكلَّمرى بعيدة أخفي أماكن 
في النظام الألفبائي تكون مدخلا مستقلاً؛ ولذلك بعدت الشُقَّة بين مدخل وآخر والنتيجة 

دا مترابطًا إلى مداخل عديدة حمدخلا وا توزع ما كان يمكن أن يكون يالحتمية ه
  .ةلمنفص

 فنجد في الجذر أو الأصول المقاييس في اللغةأما في ابن فارس في معجمه   
وينتظم المدخل العربي فيحوى كلّ مدخل كلمات  . هاديا لفهم كلِّ كلمة ومشتقّاتِها

  .مترابطة دلاليا
  )906ص ) (2انظر شكل  (كَلَم: مثــال 

  
  

  عجم المقاييس في اللغةم) 2(شكل 
  
  



 الكلام الأصل الأول الذي يدلّ على النُطق المفهم وكل مشتقاته  بينل ابن فارسصفقد فَ
 والجموع كَلْم ومشتقاته الجرح والأصل الثاني بمعنى كَلِم وكلمه وكليمى، و ، كلَّمتَه

  .كلام، كَلُوم، وكليم وجمعها كَلْمى أي جرحى
  

 بين هذه المعالجة التي تفصل بين الأصلين والأخرى التي ويجدر هنا المقارنة  
   :الأساسي أو الوسيط وهى لا تختلف كثيرا عن معالجة جمل اللغةمانتهجها في معجمه 

  
  )609 ) (3انظر شكل  (ملَكَ  

  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  كتـاب مجمل اللغـة) 3(شكل 
  



ضد طبيعة العربية التي ونقترح هنا اتباع منهج الأصول لابن فارس فالنظام الألفبائي 
تعتمد على الجذر أو المعنى المِحورِي الذي تحتفظ به المشتقات بدرجات متفاوته بعدا 

ومن ثم يحافظ الجذر في أغلب الأحوال على الوحدة الأسرية للكلمة وإلى حد . وقُربا
لا تتبع و.  )طَبع/ همش : مثال(متفاوت في الدرجات لما يستجد ويشتَقّ من الجذر 

،   للأسف ،)ي، الكاف ، الوجيز، الهدىي ، المجان ، الوسيط الأساسي(المعاجم الحديثة 
 على سبيل المثال قَبس ففي مشتقات ي سجينة للماضياللغة في نموها وتطورها بل ه

مر الج= مقْتَبس :  واكتفت بالقديمالأفكار المقْتَبسة بمعنى مستَمد كما في مقْتَبستجاهلت 
  .من النار

  
 المحيط في ذلك ولا يشذ عنهما إلاّ الوسيط والأساسِيومن الغريب أن يتفق   

 مشَوقأما بالنسبة لكلمة ). الرواية مثلا (سمقْتَبِمشْتق ال كما أنها تنكر وجود الألفبائيو
ا وذكرته) المحيط والوسيط والأساسي(فقد أهملتها هذه المعاجم نفسها رغما عن ذيوعها 

 المورد، و  العربية المعاصرة اللغةمعجم، والسبيللغرابة المعاجم الثنائية مثل يالو
القواميس العربية  ومعجم عبدالنور الحديث ويالألمان–المعجم العربي ولانجنشايتو

  .الروسية
  

 غير المستعملة وغير معانيه من الاشتقاقات محتفظةً باشتقاقاوقد تذكر معاجمنا   
 في مدمج يتضح هذا في كلمة مثل  . اكتسبها اللفظ المشْتَقيالجديدة الت يواعية بالمعان

   :المحيط والوسيط، و يالكاف
و ــ . المتداخِل الخَلْق كالحبل المحكَم الفَتْل: و ــ من الرجال. دحالقِ(المدمج   

  المدرج مع ملاَسة 
قَّ حديثًا من الجذر بمعنى وحد  المعاني الميته وتغاضت عما اُشْتُاسـتَبـقتفقد   

  . (compact disk) ص المدمجرأو أَدخل شيئا في آخر مثل القُ
  

كما تَتْبع معاجمنا في ترتيب المشتقات نظاما يفتّت وحدة الأسرة اللفظية العربية   
  ، فتبدأ بالجذر مرتبا حسب حروف الهجاء ،ألا وهو الترتيب الألفبائي داخل المداخل

 ثم تليه الأفعال ، فَعِل ، فَعل فَعل : يدرج الفعل الثلاثى المجرد حسب الترتيب التالفتُ
 نفس التريب مع تَتْبعالثلاثية المزيدة بحرف، فالمزيدة بحرفَين فالمزيدة بثلاثة أحرف و



الفعل الرباعي تليه الأسماء المعربة من مصادر ومشتقات حسب تسلسل حرفها الأول 
 أَجمل – جاملَ – جمل –جمل : (ل . م . الجذر ج ) الأساسي(مثال : خرىالأها فحروف

 استجمال – إجمالية – إجمالى – الإجمال –إجمال (تليها المشتقات   )ـتَجملَاس – تجمل –
 جمل – جمال – جملة – جمل – جمالية – جمالى – جمال – تجميلى – تجميل – تَجمل –
  ). مجاملة–ميل  ج–

ويحقُ لنا هنا أن نتساءل هل بإمكاننا ولو بشكل تقريبى ذكر الأصول لكل مدخل   
من مداخل المعجم وترتيب المشتقات ترتيبا دلاليا لا ألفبائيا فنأخذ كل مجموعة من 

  :المشتقات المتصلة ونضعها بجانب أصل الاشتقاق ، مثال 
  جميل/ جمال   جمل  ــ  
  لمجم/ تجميل   جمل  ــ  
  مجامِل/ مجاملة   جامل ــ  
   الخ…مجمل / إجمالى / إجمال   أَجمل ــ  

 التراث فاحتفظت مداخلهم بالوحدة الدلالية إلى يىوقد وعى هذه الحقيقة عدد من معجم
  :حدٍ كبير 

  :المصباح المنير 
   )178ص  ) ( 4انظر شكل  ( خَلَعت  

  

  
  

  المصباح المنير) 4(شكل 



  جمل الّلغةم
   )320ص  ) (5انظر شكل  ( رحل  

  

  
  
  
  
  

  كتـاب مجمل اللغـة) 5(شكل 



قضى على الصلة الدلالية بينها ) حتى في المشتّقات(وهكذا نرى أن الترتيب الألفبائي 
ومن ثم وجب إعادة الترتيب مع استعمال كشَّاف لتسهيل البحث عن مشتقٍّ من المشتّقات 

  .بالصفحة والسطر

   :التعريف -3
انظر ( الحقل غنية بها فأدبياتلن نتطرق هنا إلى منهجيات التعريف 

Robinson 1950   بل نكتفى بالقول أنه )1999(والجيلالى ) 1998(والهاشمى 
 حتى نتجنَّب سوء الفهم أو يسر الفهم والإيجاز وبالشفافيةينبغى أن تتَّسِم التعريفات 

  .عدمِه
  

  : يشُقّ على المستعمل فهمها يقارن التعريفات التالية الت
   ــــــــ-1: عصب  يعصب تعصيبا  :   الأساسي*    
  حولها من صاحبة فرض إلى عصبة): في الميراث(ــ ها  . -2      

  ))عصب الأخ أخته ((
فيذكر في التعريف كلمات غير مألوفة للمستعمل بل هي مصطلحات خاصة 

   .عصبة وفرضبالميراث مثل 

  المِخلاة: المِقْلد  :       المحيط*  
      شرح المعرف بتعريف أصعب منه

  كل ما يلزم منه سبة أو عيب : عار  :     الوسيط*  

  نقص النور في كَنِف جسم كثيف: الظلّ  :      يالكاف  * 
                    لغة التعريف معقدة يصعب معها الفهم

  :نها إي تركز على الصفات الفارقة للمعاني إذ وأفضل التعريفات هي الت
  . المختلفة للكلمةيتوضح المعان  )أ ( 
  .تُفَرق بين المعاني المتصلة ببعضها بعضا  ) ب(
  .ت تساعد في التعرف إلى أقرب المترادفا  ) ج(



 للأصول ي حين يقول إن تعريف المعنى المعجمGouws (1487:90)صدق يو
(lemma)في إط إلى النسق الدلالي نفسه يار الكلمات الأخرى التي تنتم ينبغى أن يتم 

  long , high , heavy , light بمقارنتها بـِ  shortومثال ذلك معالجة 
ر من لغة التعريف التقليدية المكررة ومثالها  بالتحريصِأما عن لغة التعريف فنُو

   :نَردفي كلمة 
 تعتمد على الحظ، فَصينولُعبة ذاتُ صندوقٍ وحجـارةٍ  : دنر : الأساسي

  .وتُعرف بالطاوِلة 
  صين، تعتمد على الحظ، وتُنقَل    لُعبـة ذاتُ صندوق وحجارةٍ وفَ: نرد  :  المحيط

فيها الحجارة على حسب ما يأتى به الفص           .  
  لُعبـة ذاتُ صندوقٍ وحجارةٍ وفِصين، وتُعرف عند العامة بـ  : معجم الطُلاّب

  .   " الطاوِلة       "     
  لُعبة ذاتُ صندوق وحجارةٍ و فَصين من العظم ونحوه ، نلاحظ  : معجم الهدى

    الطلاب(أو الحذف ) المحيط(           النقل الحرفـي مع الإضافة البسيطة 
  ) .الهدىو           

  
  : للكلمة وتعريفه يوبالمقارنة بحثنا عن المقابل الإنجليز  

backgammon: a game for two people played on a board marked with 
long thin triangles. Players throw dice and move pieces around the 
board. 

  
 (dice)وقد أضيف إلى التعريف صورة ملونة واضحة ظهر فيها زهر الطاولة   

 (dice cup)لزهر والعلْبة التي يوضع فيها ا  (playing piece)عة اللعب قور
  .واستخدِمت فيها الأسهم لتوضيح الأجزاء 

كما نُوصى باعتماد لغة مقنَّنه للتعريف بحيث لا يستخدم في لغة الشرح إلاّ   
مفردات من القائمة الأساسية، وهذا العملُ يمكن أن ينجز بكفاءة عالية وبسهولة من 

 قارن معجم (خلال برنامج حاسوبى(LDOCEُكلمة 3000عمِلت فيه قائمة من  وقد است 
 (core vocabulary)ختيرت حسب شيوعها في اللغة باعتبارها تُمثِّل لُب المفردات اُ

  .الإنجليزية 
  



  
  :الأمثلة التوضيحية    -4

 أتكون عبارة قصيرة  . دراستُها الأمثلةُ التوضيحيةيمن القضايا الهامة التي ينبغ
 لتخدم يتطفة من نصوص مختارة أم يعدها المعجمأم جملة كاملة ؟ أتكون حقيقية مق

 أو الشاهد ؟ هل نستشهد من يهدفا معينا ؟ وأى جنس لغوى نختار منه المثال التوضيح
الشعر أو القرآن الكريم أو الحديث الشريف ؟ وما حدود هذا الاستشهاد ؟ إن معنى 

. طار المرونة التجميعية الكلمة ديناميكى في طبيعته، يختلف باختلاف النص وداخل إ
 (Bullon 1990: 27-33)ومن ثم ينشأ سؤالنا هل يكون المثالُ جملةً كاملة كما يوصى 

المصنِّفات لجمل الحقيقية الكاملة المستعملة شواهد مع التعريفات وليمكن "فيقول 
(labels)أم يكون الشاهد عبارة أو " أن تعطينا صورة كاملة عن معنى الكلمة وإيحاءاتها 

شبه جملة أو متلازما لفظيا ؟ يختلف الاختيار باختلاف طبيعة الوحدة المعجمية 
 المكاني مع حسن اختيار المثال ونُفضل الحيزونقترح هنا الاقتصاد في . المعالَجة

"  minimal lexicalized patternsالوصول إلى الهدف عن طريق ما يعرف بـِ  
وهذا النوع من الأمثلة يحمل قيمة    .(Cowie 1996) " د الدنيا من أنماط التعجيمالحدو

  .اعملية لمستعمل المعجم فيساعد في سرعةِ فهم الكلمة أو التعبير وكذلك في إنتاجِه

   )للمهاجِمين( ،  ) لعدوه (  تصدى :ىتَصد : مثال   
  صريح ) اعتداء) ( مجاز  : ( صريح    
  مقاومة ) الجيش ) ( أبدى (  :مقاومة    
  الفادحةالخسارة / خسارة  ) العدو ) ( الجيش) ( كَبد  : ( الخسارة    

  
تتيح فرصة هائلة للمعجميين لا   "Ilson (1986 : 216 )فالأمثلة كما يقول   

 selectionalلعرض معاني الكلمات فحسب بل لعرض التركيب أيضا، وقيود الاختيار 

restrictionsوقد درجت الرجل والشئمما يعنى عدم الاكتفاء بكلمة " لمتلازمات وا 
عاقل، : عليها المعاجم العربية للإشارة إلى الفاعل أو المفعول به بل التحديد الدقيق 

  ..حى، مجرد، محسوس 
وفي حالات أخرى يلزم الاستشهاد بالجملة الكاملة ولا سيما في حالات المعنى   
أسلوب ساخر ، (التعليق عليها أو الإشارة بمصنِّف مثل  بل يمكن إضافة يالإيحائ



عابة يتهكمفاجأ، استفحلمثل : أو في استخدام الشاهد لشرح الأفعال ..) ، أسلوب د ،
  . وغيرها أفحم

أما بالنسبة لطبيعة الشاهد فقد تكون الشواهد الحقيقية مناسبة للمعجم التاريخي   
 فما يعنينا هنا هو  ،له متطلبات مختلفةي العاد لكن المعجم ،لتوضيح دلاليات الألفاظ 

  .الشاهد الممثّل للّغة الطبيعية لا المصطَنعة أو غير الطبيعية أو المنقطعة عن سياقها
  ))ثناء حِصة الرياضة فشَنَت عليه ماء أ في يحم زميل : (( شَن: ل امث  

  ))حاباة  والأثرة والمإياك(( حابى . مص  : محاباة               
 إلى استعمال الضمائر في الجمل مما يضفى عليها Fox (1987 : 45)ويشير   

 ”Eventually he backed“الغموض ويسبب الحيرة للمستعمل ويضرب مثالا بالجملة 
down on sthing"   ن هول مفيتساء(he) وما الذي يشير إليه وأي نوع من الناس 

الجملة ؟ أما في معاجمنا العربية فلا تخلو الشواهد وما السياق الذي قيلت فيه هذه " هو"
  : من ضمير الغائب 

غَشِى :ه النعاس"غَطَّاه ، حواه  : ــ هه الظُلم" "غَشِيالماء"، " غَشِي هغَشِي"  
  حوله عنه :   أغفى عنه الطَرف : أُغفى  
  ه  " : خَصخَصبعنايته / بالذكر  / بالود"  
  سكن إليه" :  إليه استراح ": استراح  
  رضاه" : أرضاه  ": أرضى  
  طلب رضاءه" استرضاه  " :استرضى  

  
 تكون مبعدة عن سياقاتها الاجتماعية  قدكما أن الجمل المنتقاة من سياقات حقيقية  

والدينية والحضارية والجغرافية والعلمية والأدبية ومن ثم صعوبتها للمستعمل وفشلها 
لتوضيح ومنها الاقتطاف من آيات القرآن الكريم لكثير من في القيام بدور الشرح وا

  ..المحيط  والأساسيالمداخل في معجمي 
  " فلما توفَّيتنى كنت أنت الرقيب عليهم  " رقيب:  الأساسي: مثال   

 والجهل بالخلفية المعرفية  ،فالألفاظ القرآنية لها معانٍ خاصة ومعاجم خاصة بها
  : ب صعوبة في فهم الاستشهادلآيات القرآن الكريم قد يسب

  



فإلى من يشير الفعل بضمير .  قلّباستشهاد الفعل " وقلَّبوا لك الأمور " :مثال
  ؟) كل(المخاطب 

وأَن ليس للإنسان إلاّ ما "  عمل كان يتصرف في أ: سعى  نجدالمحيطوفي   
ى إلى سع  ،سعى في طلب الرزق: ختيار جملة إضافية مثل اوكان من الأجدر " سعى 

  .  حروف جر بعينهاع حيث تستخدم سعى بنفس المعنى معمل الخير

" فكذَّب وعصى ثم أَدبر يسعى "  الآية يالألفبائ بمعنى وشَى ونم يورِد سعىوفي 
  "سعى الموظفون بزميلهم عند رئيس العمل " حيث يمكننا إضافة 

  
 في الشرح فحسب بل  تعزيز التعريف أي زيادة علىقتصر فائدة الشاهدتولا   

 الذي يمكن أن يهتدى به "بالتلازم النحوي"إلقاء الضوء على التركيب أو ما يعرف 
 مدونة وإعدادمن ثم وجب العناية باختيار الأمثلة . المستعمل سواء كان كاتبا أو مترجما

و  أ ،هائلة تتيح الفرصة للمعجمي أن يختار منها بدل أن يعتمد على حسه اللغوي فحسب
 إلى  هنا ونشير .يعتمد على المعاجم السابقة أو على نصوص محدودة في نوعيتها

 حيث Oxford World Reading Programme مشروع في اللغة الإنجليزية يعرف بـ
 مثال للاستعمالات الحديثة والعبارات 18.000يرسِل قراؤه في الشهر الواحد ما يعادل 

  .والكلمات المستجدة
  

   : لصوريةاالأمثلة 
 مثلاً على الشواهد التوضيحية وهو المدخل Minaeva (1992)هذا وقد ضرب   

fine  ن من المتلازم النحويفي الإنجليزية ويتكو (fine + N) وعددا من المتلازمات 
ا ذالتي تمكن المعجمي من تقديم مفاهيم عامة يستطيع بعدها المستعمل للمعجم التوسع، وب

  . المترجم، على وجه الخصوص، توليف تجمعات تلازمية لا تقبلها اللغةيتجنب الكاتب و



  : إلى نوعين  الأمثلة الصوريةتنقسم
م بسيط خَطِى يبرِز الأجزاء المحورية في ـوهو رس: م التخطيطي ـالرس  -1

  .المرادِ تمثيلُهالشكل 
صور وقد وهو الصورة الفوتوغرافية وتكون مطابقةً للأصل الم: الصورة    -2

  .ضاف إليها الألوانت
  

ويلجأ المعجمى إلى الأمثلة الصورية لتوضيح كثير من المداخل كتحديد موقع أو 
، مسافة أو الشكل العام مما يسهل على مستعمل المعجم التعرف إلى المشار إليه بلا لَبس

 وحتى نُحقق الأمثلة  .بل إنه يزيل الّلبس الذي قد يسببه التعريف في بعض الأحيان
الصورية الناجحة نحتاج إلى خبير على دراية بهدف الرسم أو التصوير للتعبير عن 

 الحيوانات، والأجهزة والحركات والصفات والأشكال والعلاقات والأفعال والأشياء
 (homonyms) المجنسات والمواد الحضارية والتاريخية، وواتاالخضر والأسماكو

ات مثلا أو أنواع الطيور أو الزهور التي تنتمي إلى حقل دلالي واحدكأنواع الحي .
والصور ليست حِلْيةً ولا سيما الملونة منها ولا غايةً في حد ذاتها وتجميلاً لجذب نظر 
المستعمِل للمعجم بل هي مدعمة للتعريف كما أن الّلون فيها يوظَّف للتمييز بين 

  .سماك والطيور وغيرها المتشابهات من الورود والأ
  

وحتى  . تلعب الأمثلة الصورية دورا رئيسيا في معاجمنا العربية المعاصرةلا   
 لم يكن لديها المبرر لكثير منها فضلا الوسيط والألفبائيالمعاجم التي استحدثتها مثل 
فمن المداخل التي لم تكن في حاجة إلى الصور في . عن عتَمة الصور وغموضها

 ) 492ص  ( طَنْجرة –)  بالألوان 479ص  ( طاووس – ) 478ص  ( طاقية لفبائيالأ
 ( كبش – ) 593 ( فانوس – ) 581 ( غلاّية – ) 574 ( غزال – ) 489   ( ظبى –

694.(   
  

 مِحلاج – ) 799ص  ( مِحك ) / 792ص  ( مِجن: أما الصـور المغَبشة فهى   
 نَعناع – ) 960 ( نُصب –) لوان أ بلا 951 ( نرجـس – ) 913 ( مِهماز – ) 800( 
 –)  بلا ألوان 240 ( حلْبة –) وان ـلأ بلا 1004 ( هزار –)  بلا ألوان 968ص ( 

   ).268 (خِمار –)  بلا ألوان 240 ( حلْفَاء



ا في صورِه أو رسومه فلا يستطيع القارئ أن يميز أو امت فشلا الوسيطويفشل   
 بلا ألوان نِسب 151ص ( الحبارى : ة أو زهرة أو طير ، مثال يتعرف على شجر
فلا يمكن بحال من الأحوال تمييز )  بلا ألوان 230( أما الخُزامى ) الصورة مغلوطة 

وكثير من الصور لا داعى لها ).  بلا ألوان 305( الشكل وكذا الحال في شجرة الدوم 
 في تمثيل الأشكال ولا يرعى الفروق ولا وأغلبها من إعداد فنان مبتدئ يخطئ كثيرا

 المِزولة،  ) 454 ( السنْط،  ) 450انظر سـماعة التليفون ص ( النسـب الهندسـية 
،  ) 476ص  ( الشادوف)  بلا ألوان 476 ( الشحرور،  ) 468 ( السيف،  ) 408( 

 ) 514(ص  الصارى )501( ص الشْوكة ومن الصور المخجلة  . )479ص  (الشِراع
 ، ما تُنَقَّى به السنابل ) :529( المِصول ، )525( ص الصِنّارة ، )524( الصنبور

فلا يمكن  ) 535 ( المِضخَّةأما !! صورة نفسها بلا تغيير ال ) 501 ( بالشوكة مقارنةً
فلا يمكن بحال من الأحوال  ) 755 ( المِقْلاعالتفرقة بينها وبين مفْرمة الجزار ، أما 

   )6انظر شكل  ( .يز اليد ولا الحجر ولا قَبضة اليد أو الأصابع تمي

ويجدر بنا هنا أن نذكر بالثناء المحاولات المشَرفة للتصوير في المعاجم   
 وآخرها القاموس المصور 1999 ثم عام بمنهل الّلغة 1997بدأت عام التي المدرسية 

   )7انظر شكل (  . ورالمصالمجانى  المعجم المتميز 2000عام 

  :الوحدات متعددة الكلمات  -2
 تولى الكلمات المفردة اهتمامها على حساب الوحدات ةظلت المعاجم الحديث

 الذي اهتم إلى حد بعيد المعجم الأساسيمتعددة الكلمات، وتَبدل الوضع بظهور 
والحق أن . بالوحدات متعددة الكلمات وبذلك شقَّ الطريق الصحيح إلى المعجم العربي

 تَفْضـل معجم اللغة العربية المعاصرةو المورد وعلى رأسها  هناالمعاجم الثنائية
  .ولا تزال المعاجم الأحادية قاصرة إلى حد بعيد في توثيقها لهذه الوحدات  الأحادية

  :تتألف الوحدات متعددة الكلمات في اللغة العربية من 
  .بات الإضافية ركَّالم  -أ 
  .ت المتلازما  -ب
  .التعبيرات الاصطلاحية   - ج

  
  
  



  
  
  
  

  )6(شـكل 
  



  
  

  )7(شـكل 
  
  
  



  :المركبات الإضافية   -أ 
أما الأولى . بالمقيدة وأخرى نسميها حرةتنقسم هذه المركبات إلى مركبات 

  :جمع فيها مفتوح لعنصرين بلا قيود ومثالها تفال
  تاب غلاف الك/ عراك الأطفال / والد التلمیذة / خادم المدرسة 

  :وأما الثانية فتتسم بثبوت الشكل وخصوصية المعنى ومثالها 
بنت / حاجز الخوف / عصارة الفكر  /شيخ المترجمين / آل البيت / بيت االله 

  عميد الفكر / الليل 
  

وفي رأينا أن المعجم العربي المعاصر ينبغى أن يحوى كلّ المركّبات   
ولا نجد كبير فائدة في . اها بالحرةالمقيدة وهى محدودة في عددها إذا ما قارنّ

وقد تميزت . احتواء المركبات الحرة فهى غير محدودة وقابلة دوما للتوسع
ويتمتع التركيب الإضافي في . المعاجم الألكترونية بثرائها في هذه الظاهرة

 واسعة من العلاقات المفهومية والدلالية، العربية بطاقة كبيرة مشحونة أي دائرةٍ
  . في العربية الفنى المصطلح سكنه يحتلّ مكانا متميزا في كما أ

  
ضيقُ النَفَس ، فصيلةُ الدم ، انهيار الأعصاب ، انفصام : مثال   

   .الشخصية، حاجز الصوت
  
  :المتلازمات اللفظية والنحوية    -ب

المتلازم اللفظي تجمع معجمي من كلمتين أو أكثر جرت العادة على تلازمها 
 ، فكل مكون فيها يستعمل (Benson 1985) حدوثها وترابطِها دلاليا وتكررِ

بمعناه غير الاصطلاحي بمعنى أنها شفّافة تماما وكلّ مكون من مكوناتها مكون 
  :دلالي له كِيانه ومعناه ومنها 

  رائحة زكِية/ جامعة عريقة / حلقة مفرغة )  أ ( :  مثال   
   شَن هجوما– اقترف إثما –ة ، أجرى بحثا ساق حج ) ب (               

  
  .أما المتلازمات النحوية فتتكون من كلمة مهيمنة و كلمة وظيفية 



  في محاولته                   نجح )كلمة وظيفية) (أنه) ( كلمة مهيمنة  ( ظَن:       ومثالها 
  عند الرئيس) كلمة وظيفية ( به ) كلمة مهيمنة  ( وشى

  
 Benson)  فتتكوّن عادة من كلمات متساویة في الرتبة النحویةف المتلازمات اللفظیة عنوتختل  

 : وكانت النتیجة كما یلى مُذَكِّرةوقد قمنا بالبحث عن المتلازمات اللفظیة والمركبات المقیّدة لكلمة .  (1985
  )6انظر شكل (

  
  المحیط  الألفبائي  الأساسي  المتلازمات والمركّبات الممكنة

/ جَلْب / إتّھام / توقیف / ذكرة إحضار م
/ المحامى / دعوى / احتجاج / تفتیش 

/ دفتر مذكرات ) / كاتب سیاسي(مذكرات 
/  إداریة  /دبلوماسیة/ شفھیة / مذكرة تفسیریة 

  /قانونیة

  صدرت مذكرة توقيف بحقه
  مذكراته/ كتّب 

  المذكِّرة/ سلم / رفع / دوّن 

  امهاتّمذكرة 
  احتجاجمذكرة 

  تفسيريةكرة مذ
  شفویةمذكرة 

  الشفويةالمذكرة 
القانون  في(

  )الدولي العام

المذكرة 
  التفسيرية

  1  4  20:   المجموع  
1  

  )6(شكل 
  

 معجمويليه  ) 4( وبالمقارنة بالمعاجم الثنائية العربية الإنجليزية حقق المورد   
رض أن يحوى المعجم وبالرغم من أننا لا نتوقّع ولا نفت ) 3 ( اللغة العربية المعاصرة

  العام كـل المركّبات والمتلازمات اللفظية فهو ليس بالمعجم المتخصص فالنســبة في 
   20                   .من المتلازمات والمركّبات الممكنة % 20حوالي =  الأساسي متدنية ــ    4                  

 ودليلُ  ،جم لآخركما أن المداخل تختلف من حيث المعالجة التلازمية من مع
/ سيارة ( ذلك بحثُنا عن الكلمات التي تتلازم مع كلمة خاص فقد أمدنا الأساسي بـ 

ولم يذكر الألفبائي أى متلازم أما ) ) خاص(مال  / مبعوث/ ظروف / مدرسة / مِلكية 
 مثل، أما المعاجم الثنائية ) خاصة (مصلحة/ سيارة / اجتماع  حالات 3المحيط فقد ذكر 

 خاص ، وذكر طبيب: لم يورد أيا منها عدا حالةٍ واحدة ف  اللغة العربية المعاصرةمعجم
 السبيل حالة وأما 12 فقد غطَّى  )1980) (فرنسي –عربي ( المنجد حالتين أما المورد

 18فغطى ) 1993 (العربي–المعجم الروسي حالة و14فغطى ) فرنسي–عربي(



ع على كل المعاجم المتوافرة فهى مكَملة ومن ثم وجب الاعتماد في التجمي. متلازما
لبعضها بعضا وهي جهود جديرة بالدراسة والإضافة، ناهيك عن الحصيلة اللغوية الغَنِية 

   .المعاجم وأطلسفي المعاجم الإلكترونية مثل 

 ساسيلأا وتظهر في اختلجوقد اخترنا للمعالجة المعجمية المقترحة للتلازم كلمة   
  :ي ـــكما يل
  "كان الضوء یختلج صفحة النھر"، " اختلجت العین. " تحَرك واضطرب :اختلج الشئ   -2

اختلج الجسم أو العضو "كان من الأَولى إعطاء تعريفٍ أكثر تحديدا كقولنا   
ثم نُقْرِن ذلك بالمتلازمات . تحرك واضطرب، انتفض، ارتعش، نقيض سكَن : اختلاجا

  ) . والمشاعر توسعاالشفاه، العين والضوء والفؤاد(
  
  :التعبيرات الاصطلاحية    -3

يشير التعبير الاصطلاحي إلى سلسلة من الكلمات التي تقيدها عوامل دلالِية 
ومن الناحية الدلالية لا يمكن الجمع بين معانى هذه . وتراكيبية تجعل منها وحدة واحدة

أما من الناحية التراكيبية ، فهذه . الكلمات منفردة لفهم المعنى الاصطلاحي للتعبير ككلّ 
الكلمات تتَّسم إلى حد بعيد بالثبات ولا تسمح بالتنوع والتغير الذي يظهر في سياقات 

بوسعد أ ونجد في نجَِقَلَب ظَهر المِ ، ضرب به عرض الحائط: ال ذلك ــأخرى ، مث
( لمورد  وايـاسـالمعجم الأسهذا بالإضافة إلى )  1996 (ى وآخرون نوصي) 1987(

 المعجم العربي الروسي المدرسيو) فرنسي–عربي (المنجد والسبيلو) إنجليزي –عربي
 كما تواردت الأنباء عن الانتهاء من قاعدة بيانات معجم  ، مصدرا هاماالهاديو

 تعبير مسكوك منتقاة من مختلف المنشورات 10.000للمسكوكات العربية تحوى 
وقد تمكنا من   )1995الحناش ( ة القديمة والحديثة العربية بما في ذلك المعاجم العربي

 وثمة مرجع آخر  ، )1995الحناش ( الاطلاع على التعبيرات التي تبدأ بحرف الألف 
، كما أن من ) 1999 (معجم المصطلحات والتراكيب والأمثال المتداولةحديث هو 

في كل الحالات يلزم  و .)1999 (القاموس النادرالمعاجم اللازم الرجوع إليها وغربلتها 
مثال :  منها المماتدراسة وجمع ما هو لصيق بالعربية المعاصرة فحسب واستبعاد 

 أو أبوالحصينوأبوجعدة وأبوالحارث وابن ذأبة ، ابن ليلة ، المركّبات من نوع : ذلك
ويزيد من  .  المرأة ، شَقَلشرد بعيره ، احتسى الخبر ، وأجبل البلدالتعبيرات مثل 



التعبيرات الاصطلاحية كثرة ورودها في اللغة المكتوبة فهى حسب ما يحصيها أهمية 
من الرصيد اللغوي المخزن في كفاية المتكلم  % 40لا تقل عن  ) 1995( الحنّاش 

  .العربي من ذوى التكوين الثقافي المتقدم لذا وجب تسجيلها في المعجم المعاصر 
  

ن كلمة بشتى أنواعها من مركّبات كل هذه التجمعات التي تتألف من أكثر م
إضافية ومتلازمات لفظية وتعبيرات اصطلاحية استمدت وجودها من الحضارة والبيئة 

 استجد عليها سلامية وكثير منها لا يزال حيا نستعمله حتى يومنا هذا وكثيرالإالعربية 
  .ولابد أن ينعكس هذا الواقع في المعجم العربي المعاصر 

  
العربي المعاصر المقترح أداة للحِفاظ على الذخيرة اللغوية العربية إن المعجم   

 ولاسيما ما أهملت المعاجم الحديثة تسجيله كما أنه سيكون عونا للمترجم  وما استجد فيها
الذي يلجأ إليه ليفهم الوحدة المعجمية فهما دقيقا أو ليتحقّق من المتلازم اللفظي العربي 

أضف إلى ذلك أن قائمة  . المقابل المناسب في اللغات الأخرى الذي يحفِزه على إيجاد
  : لِ ركيزةمفرداته يمكن أن تكون 

  . في المراحل العمرِية المختلفة معجم مبسط للأطفالوضع  -1
 ) .المعجم الإبتدائي والمعجم الإعدادي  ( معجم للمستوى الوسيطوضع  -2

 .وير منهجه  وذلك بالتوسع وتطالمعجم العربي الشاملوضع  -3
ة  بعد التغيير اللازم وتبسيط لغمعجم لغير الناطقين بالعربيةوضع  -4

 التعريفات والأمثلة التوضيحية 

بثّ الحياة في المعجم العربي وخلق معجم يستعمله الناشئة لا معجم  -5
  .يصرِفون عنه لبعده أو انفصاله عن حياتهم وواقعهم اليومي 

  
  



  :المراجـــع 

    :مشار إليها حسب ترتيب ورودها في النص المعاجم العربية ال -1
 تأليف وإعداد جماعة من كبار اللغويين العرب بتكليف المعجم العربي الأساسي

  )1989(لاروس . من المنظمة العربية للتربية والثقافة والعلوم 
  

، مجمع اللغة )1972 (2 ، ط 1961 – 1960 1  القاهرة ط المعجم الوسيط
  العربية بالقاهرة

  
  .مجمع اللغة العربية بالقاهرة: ، القاهرة ) 1980 (1  القاهرة ط عجم الوجيزالم
  

  الجيلانى بن الحاج يحيى ، بلحسن البليش ، على بن القاموس الجديد الألفبائي
  ) 1997 (1الأهلية للنشر والتوزيع ، ط : هادية ، بيروت 

  
مة ، شحادة   أديب اللجمى ، البشير بن سلامعجم اللغة العربية: المحيط 

  ).1996( بيروت 3الخورى، عبداللطيف عبيد ط 
  

  شرحل -دار المجانـي :   بيروت1  دار المجانى شـرحل ط مجانى الطلاب
)1995(  
  

شركة المطبوعات : بيروت .   معجم عربي حديث ، محمد خليل الباشا الكافي
  )1992(للتوزيع والنشر 

  
جعة إميل بديع يعقوب ،   تأليف يوسف شكرى فرحات ومرامعجم الطّلاب

  )2000(دار الكتب العلمية : بيروت 
  

  )2000(دار المجاني :   جوزيف إلياس ، بيروت المجاني المصور
  



. أجزاء ، حسن سعيد الكرمى) 4(عربي –  قاموس عربيالهادى إلى لغة العرب
  ).1991(دار لبنان للطباعة والنشر : بيروت 

  )بدون تاريخ ( دار الهدى :  ،  الجزائر إبراهيم فلانى) عربي–عربي (الهدى 

 ، أحمد مختار المكنز الكبير  معجم شامل للمجالات والمترادفات والمتضادات
  )2000(سطور : عمر ، الرياض 

  )1997(دار منشورات الرمال :   جوزيف إلياس ، نيقوسيا منهل اللغة الصغير
  

تحقيق شهاب الدين   معجم المقاييس في اللغة ابن الحسين أحمد بن فارس ،
  )1994 (1دار الفكر ط : بيروت . أبوعمرو 

  ابن حسين أحمد بن فارس ، تحقيق شهاب الدين أبوعمرو ، كتاب مجمل الّلغة
  )1994(دار الفكر : بيروت 

دار الكتب :   أحمد بن محمد بن على المقرى الفيومى ، بيروت المصباح المنير
  )1994(العلمية 

دار الفكر : بيروت . س جرجس وجوزيف شهدا   جرجالقاموس المصور
  )1999(اللبنانى 

  
  محمد بن حسن بن عقيل ، معجم المصطلحات والتراكيب والأمثال المتداولة

  )1999(دار الأندلس الخضراء : جدة . موسى الشريف 

   أحمد معجم التراكيب والعبارات الاصطلاحية العربية القديم منها والمولّد
  )1987(دار العلم للملايين  : بيروت. أبوسعد 

  )1999(دار الفكر اللبناني : بيروت .   إلياس الجبيلى القاموس النادر
  

:   محمود صينى وآخرون ، بيروت المعجم السياقى للتعبيرات الاصطلاحية
  )1996(مكتبة لبنان 



  
  محمد محمد الحنّاش، الإصدار الأول معجم التعابير المسكوكة في اللغة العربية

  مخطوطة) 1995(
  
  :المعاجم الثنائية المشار إليها حسب ورودها في النص   -2

  )1988(دار العلم للملايين : ، بيروت ) إنجليزي–عربي : (المورد  
    
  )1983(دار العلم للملايين : بيروت ) فرنسي–عربي (معجم عبدالنور الحديث  

  
تبة مك: لاروس ، باريس ) عربي–فرنسي) (فرنسـي –عربـي (السـبيل
  )1983(لاروس 

  
  معجم اللغة العربیة المعاصرة 

A Dictionary of Modern Written Arabic, Hans Wehr ed. (and 
tr.from German)by J. Milton Cowan. Ithaca, N.Y.: Cornell 
University Prepss, (1961), 3rd ed. Ithaca: N.Y. Spoken 
Language Service, (1976) 

  
مكتبة : جونتر كرال، غريب محمد غريب ، بيروت الألماني –يالمعجم العرب

  )1984(لبنان 
  

مكتبـة لبنــان :   لورنس كروبفيتش ، بيروت لانجنشايت القاموس المتوسط
)1996(  
  

شركة :   غريغورى شرباتوف ، بيروت روسي مدرسي–قاموس عربي
  )1993 (1المطبوعات للتوزيع والنشر ، ط 

  



دار اللغة الروسية : موسكو . بارانوف . ك .  ع روسـي–قاموس عربـي
  )1989(للنشر 

  
  )1980(دار المشرق :  ، بيروت  الفرنسي للطلاب–المنجد العربي 

  
  :المعاجم الأحادية الأجنبية المشار إليها حسب ورودها في النص  -2

CR  Collins-Robert French-English-English French Dictionary, 4th ed. 
(1995). London: Harper-Collins Publishers CED   Collins 
English Dictionary. (1979). London: Collins  

LDOCE   Longman Dictionary of Contemporary English, 3rd  ed.   
(1995). Harlow: Longman 

The New Oxford Dictionary of English. (1998). Oxford: Clarendon Press 
OALD   Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English, 5th ed. 

(2000). Oxford: OUP. 
  :المراجع العربية مرتبة ترتيبا ألفبائيا  -3

: دمشق . تقنيات التعريف بالمعاجم العربية المعاصرة) 1999(الجيلالى ، حلام 
  .مطبعة اتحاد الكتاب العرب

   
هر تغير الصيغ الصرفية في العربية بعض مظا) "2000(فايد، وفاء كامل 

 مارس 17 – 14 بحوث الندوة الدولية للمعاجم اللغوية والمختصة، " المعاصرة
: الكويت .  ، تحرير محمد حلمى هليل ، سعد مصلوح وحشّان العجمي1999

  .جامعة الكويت
  

وقضية التعريف في الدراسات : يوم دراسي ) 1998(الهاشمي  ، عبدالحفيظ 
: ، إعداد عبدالحفيظ الهاشمي ، جامعة محمد الأول بوجدة ية الحديثةالمصطلح

 سلسلة ندوات ومناظرات – 24 –منشورات كلية الآداب والعلوم الإنسانية رقم 
– 8 –  

  



  :المراجع الأجنبية مرتبة ترتيبا ألفبائيا    -5
Benson, M (1985) Collocations and Idioms in R. Ilson (ed.),           

Dictionaries, Lexicography and Language Learning. 
ELT Documents, 61-68. London: British Council 

  
Bullon, S (1990) “The treatment of connotation in learners” 

dictionaries Budalex 88 Proceedings, Budabest. 
  

Cowie, A. P. (1996) “The Dizionario Scolastico: a learner’s dictionary for native Speakers”. IJOL, vol. 
9, no. 2: 

 Crystal, D. (1985) A Dictionary of Linguistics and 
Phoneties. London: Basil Blackwell. 

  
Fox, G (1987) “The case for examples” Looking Up, J.M. 

Sinclair (ed.). London and Glasgow: Collins ELT. 
  

Gouws, R.H. (1987) “Lexical meaning versus contextual 
evidence in dictionary articles” Dictionaries 9. 

  
Ilson, R. (1986) “General English dictionaries for foreign 

learners : explanatory techniques in dictionaries” In 
Lexicographica, A. kucera et al (eds.). Tubingen: Max 
Niemeyer Verlag.  

  
Minaeva, L. (1992) “Dictionary examples: friends or foes” 

In EURALEX ‘ 92 Proceedings 1-11, part 1, Tampere: 
Department of Translation Studies. 

  
Robinson, R. (1954) Definition. Oxford: Clarendon Press 

  
Sinclair, (1985) “Lexicographic evidence” In R. Ilson (ed.) 

Dictionaries, Lexicography and Language Learning 
Pergamon Press: British Council. 

  
  



  


